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N DE LA CARRETERA QUE UNE LA ALDEA
:m ISSAWIYA CON JERUSALÉN

1

,Í
:¡La adición comprende dos secciones. La primera presenta un resumen de

los resultados de un examen balístico; la segunda, un informe sobre la cuestión
de In carretera que une la aldea de Issawiya, en el Monte Scopus, con Jerusalén.

SULTADOS DEL EXAMEN BALíSTICO 2. Dunmte una visita al Monte Scopus, el señor
Andrew W. Cordier, en su calidad de representante
especialmente designado por el Secretario General, y
el Mayor General Cad C. van Horn, Jefe de Estado
Mnyor del Organismo de las Naciones Unidas encar­
gAdo de la Vigilancia de la Tregua, realizaron una
investigación detenida de la carretera. Era difícil saber
si, según pretendían los 'lUtoridades israelíes, la c1au~

sura de esta carretera se debía particularmente a con~

sideraciones de seguridad. Por ejemplo, en el punto en
que la carretera se aproxima más al hospital Hadassah,
un elevado farellón se alza al borde de la carretera
frcnte al hospital, tma fllta palizada, de construcción
sólida, separa al hospitfll de la carretera, y los árboles
ocultnn también la vista del hospital.

3. La cnrretera, aunque está en muy mal estado y
no se la mantiene adecuadamente, constituye la única
conexión transitable entre la aldea y Jerusalén. Es
absolutamente natural que los aldeanos tengan la posi­
bilidnd constante de utilizar esta carretera. Ninguna
1'a7.ón se ha dado que pueda explicar por qué se ha
obligado a los aldeanos a cruzar el terreno pedregoso,
espinudo y accidentado fuera de la carretera y esto
sólo podía sin duda agravar 10 que los aldeanos debían
considerar como prototipo de medidas importunas y
agraviosos. Esa política de ningún modo podía esti­
marse conducente a la tranquilidad de la región. Por
el contrnrio, agravaba una situación ya tensa y urgía
modificar esta actitud.

4. En el curso de sus entrevistas con lns autori~
darles israe1fes, el representante especialmente desig­
nado pidió que esta carretera se abriera inmediata­
mente a la circulnción normal de vehículos y peatones
como una medida que se justificaba por si sola y a
fin de contribuir a la mejora general de la situación
en el Monte Scopus en los diversos casos en que se
obscrvan actualmente causns de tirantez. El viernes
20 de junio, lns al1toridades israelíes consintie-:on en
abrir la carretern durante dos horos por la m:,nana y
otras dos por la tarde. El representante espeCIalmente
dcsignndo indicó que sería difícil as~gurar la apertura
parcial de la carretera y que este sIstema po.dría ge­
nerar otros incidentes y un nuevo empeoramiento de
la situación, Si esta apertura parcial iba unida a un

sc indicó en la nota <11 pie de páginn rela­
lfo 78 del informe del Jefe de Estndo
: el incidentc ocurrido el 26 de mayo
1. única carretera verdadcramente transi­

disponían los hnbitnntes de la aldea de
completamente clausurnda ello de junio
JS sc vieron obligados a utili.Z'<lr los sen­
isten en las pendientes y colinas vecinos a
AsÍ, la situación que llegó a su punto clll­
motivo del incidente de 26 dc mayo pasó
·tud de la clausura de la carrctcra, a{m
a que antes, y señaló una regresión im­
respecto a la mejora de las condiciones

el informe del Sr, Francisco Urrutia, de
enero de 1958.

[Texto original: inglés]
[28 de julio de 1958]

Nota elel Secretario Genel'l1l. El Secretario General tiene el honor de trans­
mitir para información de los miembros del Consejo de Seguridad el adjunto
inform.e del Mayor G~neral Cu.r1 Carlsson vo?- .Hor~, Jefe de Estado Mayor del
Orgumsm? ~e las Naclo~es Unidas para la VIgilanCia de la Tregua en Palestina,
sobre el inCidente ocumdo el 26 de 11lnyo de 1958 en el Monte Scopus cerca
de Jerusalén [8/4030]. ,

párrafo 57 de mi infonne de 7 de junio
·re el incidente de 26 de nJ:\Yo de 1958
:: Scopus [Sj4030] , indiqué que había

examcn baUstico relativo n los circuns­
e perdió In vida el Tenicnte Coronel G. A.
resentante en el Monte Scopus. Este exa­
el Instituto Nacionol de Criminología de

Suecia) y sus resultados son los que <l

indico.
men hn revelndo que la bala que mató al
'onel Flint provenía de un disparo directo.
:::lar por establecido que el Teniente Coro­

muerto por una bala dispmac1a desde el
Ltrolado por los jordanios.
sido posible precisar desde qué distancia

1 bala.
::::omprobado que la bala fue dispamda por
-Enfield de c<llibre 303.
determinado que por 10 mcnos uno de los
líes muertos durante el incidente recibió
Jarada por otro fusil del mismo tipo.



compromiso de apertura total de la carretera ,al co­
mienzo de la semnna venidera, sel'Ía aceptable slempre
que los aldeanos y la policía israelí dieran prueba de
la mayor moderación, .

5, El viernes 20 de junio los aldeanos dIeron
segurid«des "'n este sentido, Por lo que respecta a
Ismel. se pidieron scgllfidades con mira~ a o?tener
que todos den pruebas de modernci6n, y partIcular­
mente que la policía israelí no flmenaCt m{ls a las
mujeres y los niños que van a la aldea. o regreSilD
de ésta y se abstengiln de lanzarles. pledras. Las
autoridades israelíes a las que su propIo personal en
el terreno suminist;a toda la información necesaria.
prometieron examinar el lunes 23 de junio la po~jbi­
lidad de una apertura completa de la carretera SIem­
pre que no ocurriera ningún incidente durante el fin
de semana.

6. Antes de abandonar Jerusnlén, el representante
especialmente designado del Secretario General fue
informado por el Ministerio de Relaciones E;¡;teriores
de Israel de que la carretera sería abierta durante [as
horns de luz natural a partir del lunes 23 de junio.
A juicio del Sr. Andrcw W, Cordier, llO había nin­
guna razón para que esta carretera no pennaneciera
abierta las 24 horas del día. La prohibición de cir~

cular durante la noche así prevista puede suscitar
otros incidentes y un nuevo empeornmiento de la
situación.

7. En esta condiciones, el Jefe de Estado Mayor
puso los hechos en conocimiento del Secretario Ge.
neral, según se consignfl en el presente documento.

8. El Secretario General señaló más turde a la
atenciÓn del Gobierno de Israel esta cuestión,

DOCUMENTO S/4114(1' y ADD.I

Primer inforDle del Grupo de Observación de las Naciones Unidas
en el Líhano

(PI'CSenlll<lo lIor mediación del Secl'ctllri? GCllr.!'(ü en eU."ll'.limiclllo de lo di'pucslo i'''
)" I'uoludóll ,Id Consejo de Scgul'ldod ¡T" 11 ,le JUDlO de 19.'í8 [S/4,02.3])

[Texto original: inglés]
[3 y 5 de julio de 1958]

Beirut, 10 de julio de 1958

1. Por su resolución aprobada en su 825a. sesión,
celebrada el 11 de junio de 1958, ('·1 Consejo de
Seguridad decidió "enviar urgentemente <11 Lfbuno un
grupo de observadores a fin de asegurnrse que no
existe en ese país infiltración de personas o de arffiflS
o de otros materiales a través de la frontera libanesa"
[Sj4D23]. El presente documento es el primer info~­
me del Grupo de Observación presentado en CUlllpll­
miento de la pctición del Consejo de qne se "man­
tengn constuntemente informado al Consejo de Segu­
ridad por mediación del Secretario General" .. ~o
obstante, el Grupo se ha muntcnido cn contacto dl<ll'lO
con la Sede de las Nnciones Unidas para todas las
cuestiones relativas a su misión.

2. El Grupo de Observación se consli~uy6 en
Beirut el 19 de junio de 1958 en la forma slgmente:
Sr. Galo Plaza (Prcsidente), Mayor Genernl Odd
Bull (Miembro Ejecutivo), Sr. Rajeshwar Df1yal
(Miembro).

3. El Grupo celebró su primera reunión en Beh";lt
el 19 de junio de 1958, convocado por el S,ccretano
General. Después de la elección de su PreSIdente, a
propuesta del Sr. Dayal, y después de confirmado el
nombramiento del Mayor General Bull como Miem~

bro Ejecutivo a cargo de los observadorcs militares,
el Grupo acordó los métodos )' procedimientos que
habría de utilizar en el cllmp1imiento de su misión.
Pasó después a estudiar las cuestiones más urgentes
relacionadas con el envío en el plazo más breve po­
sible al teatro de los acontecimientos de los observa­
dores militares que llegaban en número creciente a
Beirut y con los medios adecuados para poner en
práctica en la. forma más eficaz el mandato recibidO
del Consejo de Seguridad.
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PROBLEMAS DE OBSERVACIÓN

4. El Gmpo de Observación tuvo que tener nece-­
sariamente en cuenla al estudiar estns cuestiones las
circunstancias especiales en que habia de desempeñar
su misión, considerando cuidadosamente varios fac·
tares relacionados con la situación.

5. El Grupo se enteró de qlle de toda 1n zona
fronteriza con Siria, cuya longitud es aproximada·
mente de 324 kilómetros, sólo 18 kilómetros, a ambos
lados de la carretera principal de Beirut a D¡lmaSCO,
seguían bajo el dominio de las fllerz~s del Gobierno.
El Gobierno del Líbano había garantizndo ni Grupo
de Observnción libre acceso n las zonas en su poder.
El Grupo no recibió ninguna garantía formal de otro
origen en relación con su acceso al territorio que no
estaba en poder del Gobierno, ni trntó de obtener
tales garantías. Como las zonas que el Grupo
debía observ<lr en cumplimiento del mandnto del
Consejo de Seguridad comprendían necesariamente
las zonas fronterizlls, se planteó inmediatamente la
cucstión de cómo podría desempeñar su misión en
las zonas donde su derecho a realizar actividades de
observación no había sido reconocido ni fomul1 ni
implícitamente.

6. Olro factor importante que dcberb influir nece­
sariarnellte sobre los medios que 1mbrían de emplearse
era la naturalezn del terreno de las regiones fronteriza&,
La frontera oriental va del nor-nordeste al sur-suroeste
ntravesando las formacioncs montañosas del Antilíbano
y del Hermón, que alcanzan alturas de 2.400 a
2.800 metros respectivamente. Las principales vías de
comunicación de In parle libflnesa de esta cndena de
montañas siguen una línen paralela en el valle del
Bekaa, con la única excepción de la carretera de Beirut
él Damasco, que cruza el Bekna procedente del noro·
este y pasa entre las mesetas dcl Henn6n y del Anti·
líbano. La accesibilidad física de la frontem por carre·




